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Legende der verwendeten Piktogramme

Gleichstrom/-spannung Nicht falsch einlegen

ON-/OFF-Taste (EIN/AUS) Nicht deformieren/beschädigen

Entriegeln Nicht öffnen/auseinandernehmen

Verriegeln
Unterschiedliche Typen und  
Marken nicht miteinander  
mischen

Das Produkt ist nur für den  
Innenbereich geeignet.

Neue und gebrauchte Batterien 
nicht miteinander mischen

Das CE-Zeichen bestätigt die  
Konformität mit den für das Produkt 
zutreffenden EU-Richtlinien.

Nicht laden

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Halten Sie Batterien von Wasser 
und übermäßiger Feuchtigkeit 
fern.

Außerhalb der Reichweite von  
Kindern aufbewahren Nicht kurzschließen 

Nicht ins Feuer werfen Auf richtiges Einlegen achten

BATTERIEN AUSSERHALB DER REICHWEITE 
VON KINDERN AUFBEWAHREN! 
Das Verschlucken kann chemische Verbren-
nungen, Perforation von Weichteilgewebe 
und den Tod verursachen. Schwere Verbren-
nungen können innerhalb von 2 Stunden 
nach dem Verschlucken auftreten. Sofort  
einen Arzt aufsuchen.

WARNUNG!

Beleuchteter Vergrößerungsspiegel

	� Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen 
Produkts. Sie haben sich damit für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Teil 
dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise für 
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie 
sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Be-
dien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen 
Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die 

angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie alle 
Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte 
mit aus.

	� Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Dieses Produkt ist nur zur Verwendung als Kosmetik-
spiegel vorgesehen und das Licht dient ausschließlich 
zur besseren Sicht ohne Schattenwurf. Das Produkt 
ist nur für den privaten Hausgebrauch vorgesehen 
und darf nicht in medizinischen oder gewerblichen 
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Bereichen verwendet werden. Der Hersteller haftet 
nicht für Schäden, die durch unsachgemäßen Ge-
brauch entstehen.
	 �Dieses Produkt ist nicht zur Raum

beleuchtung im Haushalt geeignet.

	�  Das Produkt ist nur für den  
Innenbereich geeignet.

	 Teilebeschreibung

1 	 Hauptteil
2 	 LED-Rahmen
3 	� 5-facher Vergrößer-

ungsspiegel
4 	 Saugnapfhalterung
5 	 Saugnapf

6 	�   ON-/OFF-Taste 
(EIN/AUS)

7 	 Batteriefach
8 	 Batteriefachdeckel
9 	 Schraube
10 	 Rundaufkleber

	 Technische Daten

Betriebsspannung:	 4,5 V 
Batterien: 	� 3 x 1,5 V  , AA/LR6  

(im Lieferumfang enthalten) 
Leistung: 	 2,5 W

	 Lieferumfang

Kontrollieren Sie unmittelbar nach dem Auspacken 
den Lieferumfang auf Vollständigkeit sowie den ein-
wandfreien Zustand des Produktes und aller Teile. 

1 Kosmetikspiegel
1 Rundaufkleber
3 Batterien (nicht aufladbar)
1 Bedienungsanleitung

Sicherheitshinweise

BEWAHREN SIE ALLE SICHERHEITS-
HINWEISE UND ANWEISUNGEN 
FÜR DIE ZUKUNFT AUF!

	 � 	�    
LEBENS- UND 

	� UNFALLGEFAHR FÜR KLEIN-
KINDER UND KINDER! Lassen 
Sie Kinder niemals unbeaufsich-
tigt mit dem Verpackungsmaterial. 
Es besteht Erstickungsgefahr durch 
Verpackungsmaterial. Kinder  
unterschätzen häufig die Gefahren. 
Halten Sie Kinder stets vom Ver-
packungsmaterial fern.

	� Dieses Produkt kann von Kindern 
ab 8 Jahren und darüber sowie 
von Personen mit verringerten phy-
sischen, sensorischen oder men-
talen Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen benutzt 
werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren  
Gebrauchs des Produktes unter-
wiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen. 
Kinder dürfen nicht mit dem Pro-
dukt spielen. Reinigung und Be-
nutzerwartung dürfen nicht von 
Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden. 
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	� Nehmen Sie das Produkt nicht in 
Betrieb, wenn es beschädigt ist.

	� Nehmen Sie das Produkt keines-
falls auseinander. Durch unsachge- 
mäße Reparaturen können erheb-
liche Gefahren für den Benutzer 
entstehen. Lassen Sie Reparaturen 
nur von Fachkräften durchführen. 

	� Die LEDs sind nicht austauschbar.
	� Sollten die LEDs am Ende ihrer 

Lebensdauer ausfallen, muss das 
ganze Produkt ersetzt werden.

	� Niemals in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten tauchen!

�Vermeiden Sie Brand- 
und Verletzungsgefahr

	� �VORSICHT! VERLETZUNGS-
GEFAHR! Entsorgen Sie das 
Produkt, wenn der Spiegel zer-
brochen ist. 

	�  	� VORSICHT! BRAND-
GEFAHR! Setzen Sie 

	� das Produkt niemals direktem 
Sonnenlicht oder anderen Licht-
quellen aus. Lassen Sie das  
Produkt niemals unbeaufsichtigt. 
Andernfalls besteht Brandgefahr 
durch gebündelte Lichtstrahlen 
und konzentrierte Hitze.

	� Setzen Sie das Produkt keinen ex-
tremen Temperaturen oder starken 
mechanischen Beanspruchungen 

aus. Andernfalls kann es zu Defor-
mierungen des Produkts kommen.

�Sicherheitshinweise 
für Batterien/Akkus

	� LEBENSGEFAHR! Halten Sie 
Batterien/Akkus außer Reichweite 
von Kindern. Suchen Sie im Falle 
eines Verschluckens sofort einen 
Arzt auf!

	� Verschlucken kann zu Verbren-
nungen, Perforation von Weich-
gewebe und Tod führen. Schwere 
Verbrennungen können innerhalb 
von 2 Stunden nach dem Ver-
schlucken auftreten.

	�  	� EXPLOSIONSGE-
FAHR! Laden Sie nicht 

	� aufladbare Batterien niemals wie-
der auf. Schließen Sie Batterien/ 
Akkus nicht kurz und/oder öffnen 
Sie diese nicht. Überhitzung, 
Brandgefahr oder Platzen können 
die Folge sein.

	� Werfen Sie Batterien/Akkus  
niemals in Feuer oder Wasser.

	� �Setzen Sie Batterien/Akkus keiner 
mechanischen Belastung aus.

	� WARNUNG: Gebrauchte  
Batterien umgehend entsorgen. 
Neue und gebrauchte Batterien 
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von Kindern fernhalten. Wenn Sie 
glauben, dass Batterien verschluckt 
oder in einen Körperteil gelangt 
sein könnten, suchen Sie sofort 
einen Arzt auf.  

Risiko des Auslaufens von 
Batterien/Akkus
	� Vermeiden Sie extreme Bedin-

gungen und Temperaturen, die 
auf Batterien/Akkus einwirken 
können, z. B. auf Heizkörpern/ 
direkte Sonneneinstrahlung.

	� Wenn Batterien/Akkus ausge-
laufen sind, vermeiden Sie den 
Kontakt von Haut, Augen und 
Schleimhäuten mit den Chemika-
lien! Spülen Sie die betroffenen 
Stellen sofort mit klarem Wasser 
und suchen Sie einen Arzt auf!

	�  	� SCHUTZHAND-
SCHUHE TRAGEN! 

	� Ausgelaufene oder beschädigte 
Batterien/Akkus können bei  
Berührung mit der Haut Verät-
zungen verursachen. Tragen Sie 
deshalb in diesem Fall geeignete 
Schutzhandschuhe.

	� Im Falle eines Auslaufens der 
Batterien/Akkus entfernen Sie 
diese sofort aus dem Produkt, um 
Beschädigungen zu vermeiden.

	� Verwenden Sie nur Batterien/ 
Akkus des gleichen Typs. Mischen 

Sie nicht alte Batterien/Akkus 
mit neuen!

	� Entfernen Sie die Batterien/ 
Akkus, wenn das Produkt längere 
Zeit nicht verwendet wird.

Risiko der Beschädigung des 
Produkts
	� Verwenden Sie ausschließlich 

den angegebenen Batterietyp/ 
Akkutyp!

	� Setzen Sie Batterien/Akkus gemäß 
der Polaritätskennzeichnung (+) 
und (-) an Batterie/Akku und des 
Produkts ein.

	� Reinigen Sie Kontakte an Batterie/ 
Akku und im Batteriefach vor dem 
Einlegen mit einem trockenen, 
fusselfreien Tuch oder Watte-
stäbchen!

	� Entfernen Sie erschöpfte Batterien/ 
Akkus umgehend aus dem Produkt.

	 Produkt in Betrieb nehmen

Hinweis: Entfernen Sie das gesamte Verpackungs-
material vom Produkt.
Hinweis: Das Produkt hat einen Spiegel mit 
5-facher Vergrößerung 3 .

	� Batterien einsetzen/wechseln

	� Lösen Sie die Schraube 9  am Batteriefach-
deckel 8 . Nehmen Sie den Batteriefachde-
ckel 8  auf der Rückseite des Hauptteils 1  ab 
und legen Sie die Batterien ein. Achten Sie 
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dabei auf die korrekte Polarität, wie im Bat-
teriefach 7  angezeigt (siehe Abb. B).

	� Schließen Sie den Batteriefachdeckel 8  nach 
dem Einsetzen/Wechseln der Batterien. Ziehen 
Sie die Schraube 9  am Batteriefachdeckel 8  
wieder fest (siehe Abb. C). 

 

	� Kosmetikspiegel anbringen

Hinweis:
•	� Sie können den Kosmetikspiegel mit Hilfe des 

Saugnapfs 5  sowohl an vertikalen Flächen wie 
Spiegeln und Fensterscheiben als auch an hori-
zontalen Flächen (z. B. Tischplatten) anbringen. 

•	� Bringen Sie den Saugnapf 5  nur auf glatten, 
festen, ebenen, trockenen sowie fett- und fussel-
freien Oberflächen (z. B. Glas, Fliesen, Kunst-
stoff usw.) an. Sie können auf solchen Flächen 
außerdem den Rundaufkleber 10  verwenden, um 
gegebenenfalls die Dichtigkeit des Saugnapfs 5  
zu verstärken.

•	� Unebene, verformbare oder raue Oberflächen 
(z. B. tapezierte Wände, Holz, Beton, Stoff usw.) 
eignen sich nicht zum Anbringen des Saug-
napfs 5 .

•	� Es wird empfohlen, regelmäßig zu überprüfen, 
ob der Saugnapf 5  noch fest sitzt. Gegebe-
nenfalls sollten Sie ihn abnehmen und erneut  
anbringen.

	�� Kleben Sie den Rundaufkleber 10 , falls erfor-
derlich, auf eine glatte, feste, ebene, trockene 
sowie fett- und fusselfreie Oberfläche.

	� Positionieren Sie den Saugnapf 5  auf der 
Oberfläche Ihrer Wahl bzw. auf dem Rundauf-
kleber 10 . Halten Sie den Kosmetikspiegel mit 
der anderen Hand fest.

	�� Drücken Sie den Saugnapf 5  gegen die 
Oberfläche und halten Sie ihn in dieser Position.

	� Drehen Sie die Saugnapfhalterung 4  im Uhr-
zeigersinn , bis diese mit einem Klicken einra-
stet (siehe Abb. D). Lassen Sie anschließend 
den Saugnapf 5  und den Kosmetikspiegel los.

	 Bedienung

Hinweis: Das Produkt ist ausschließlich als Spiegel 
mit 5-facher Vergrößerung geeignet. Es ist NICHT 
als Tischleuchte für die Beleuchtung von Wohnräumen 
gedacht. 
	� Halten Sie das Produkt fest und drücken die 

ON-/OFF-Taste 6  am Vergrößerungsspiegel 3 , 
um das Licht einzuschalten.

Hinweis: Dieses Produkt verfügt über eine Ausschalt- 
Speicherfunktion, mit der alle Einstellungen vor dem 
Ausschalten des Geräts gespeichert werden können, 
so dass beim nächsten Einschalten der zuletzt ver-
wendete Modus verwendet wird.
	� Drücken Sie die ON-/OFF-Taste 6  für ca. 

3 Sekunden, um die Helligkeit des Lichts  
einzustellen.

	� Drücken Sie die ON-/OFF-Taste 6  erneut, um 
das Licht auszuschalten.

	 Hinweis: 5-fach Vergrößerung

	� Kosmetikspiegel lösen

	�� Drehen Sie die Saugnapfhalterung 4  bis zum 
Anschlag gegen den Uhrzeigersinn . Halten 
Sie den Kosmetikspiegel mit der anderen Hand 
fest.

	�� Ziehen Sie die Lasche des Saugnapfes 5  von 
der Montagefläche (siehe Abb. D).

	 Reinigung und Pflege

	� Schalten Sie vor der Reinigung das Produkt aus 
und entnehmen Sie die Batterien. 

	� Verwenden Sie in keinem Fall Flüssigkeiten und 
keine Reinigungsmittel, da diese das Produkt  
beschädigen.

	� Reinigen Sie das Produkt nur äußerlich mit einem 
weichen, trockenen Tuch.
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	 Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen 
Materialien, die Sie über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können.

b

a

�Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der Abfall
trennung, diese sind gekennzeichnet mit 
Abkürzungen (a) und Nummern (b) mit 
folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe/ 
20–22: Papier und Pappe/80–98:  
Verbundstoffe.

�Möglichkeiten zur Entsorgung des  
ausgedienten Produkts erfahren Sie bei 
Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

�Das Symbol der durchgestrichenen Müll-
tonne bedeutet, dass dieses Gerät am 
Ende der Nutzungszeit nicht über den 
Haushaltsmüll entsorgt werden darf. Das 
Gerät ist bei eingerichteten Sammelstellen, 
Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben 
abzugeben. Zudem sind Vertreiber von 
Elektro- und Elektronikgeräten sowie Ver-
treiber von Lebensmitteln zur Rücknahme 
verpflichtet. KAUFLAND bietet Ihnen 
Rückgabemöglichkeiten direkt in den  
Filialen und Märkten an. Rückgabe und 
Entsorgung sind für Sie kostenfrei. Beim 
Kauf eines Neugerätes haben Sie das 
Recht, ein entsprechendes Altgerät un-
entgeltlich zurückzugeben. Zusätzlich 
haben Sie die Möglichkeit, unabhängig 
vom Kauf eines Neugerätes, unentgelt-
lich (bis zu drei) Altgeräte abzugeben, 
die in keiner Abmessung größer als 25 cm 
sind. Bitte löschen Sie vor der Rückgabe 
alle personenbezogenen Daten. Bitte ent-
nehmen Sie vor der Rückgabe Batterien 
oder Akkumulatoren, die nicht vom Alt-
gerät umschlossen sind, sowie Lampen, 
die zerstörungsfrei entnommen werden 
können und führen diese einer separaten 
Sammlung zu. 

Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus müssen 
recycelt werden. Geben Sie Batterien/Akkus und/
oder das Produkt über die angebotenen Sammelein-
richtungen zurück.

Umweltschäden durch falsche 
Entsorgung der Batterien/Akkus!

Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf 
Batterien oder Akkus bedeutet, dass Sie Batterien 
und Akkus nicht im Hausmüll entsorgen dürfen.

Entnehmen Sie die Batterien/den Akku-Pack aus 
dem Produkt vor der Entsorgung.

Diese können giftige Schwermetalle enthalten und 
unterliegen der Sondermüllbehandlung. 
Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind wie 
folgt: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Sie sind gesetzlich verpflichtet, alte Batterien und  
Akkus nach Gebrauch zurückzugeben. Geben Sie 
deshalb verbrauchte Batterien und Akkus kostenfrei 
im Handelsgeschäft z. B. in Ihrer KAUFLAND Filiale 
oder bei einer kommunalen Sammelstelle ab. 

Batterien und Akkus können Stoffe enthalten, die 
schädlich für die menschliche Gesundheit und Um-
welt sind. Nur bei einer getrennten Sammlung und 
Verwertung von alten Batterien und Akkus können 
die negativen Auswirkungen vermieden werden. 

Seien Sie besonders vorsichtig beim Umgang mit  
lithiumhaltigen Batterien und Akkus, da bei unsach-
gemäßer Verwendung eine erhöhte Brandgefahr be-
steht. Kleben Sie dazu die Pole ab, um einen äußeren 
Kurzschluss zu vermeiden. 

Nutzen Sie Batterien mit langer Lebensdauer oder 
Akkus, um die Entstehung von Abfällen aus Alt- 
Batterien zu verringern. Beachten Sie die Anweisungen 
zum Lagern, und vermeiden Sie das vollständige 
Ent- und Aufladen des Akkus, um die Lebensdauer 
zu verlängern. 

Darüber hinaus sollten Sie Batterien oder Elektro- 
und Elektronikgeräte mit Batterien oder Akkus nicht 
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im öffentlichen Raum zurücklassen, um eine Vermül-
lung zu vermeiden. Prüfen Sie Möglichkeiten, Batterien  
einer Wiederverwendung zuzuführen, anstatt diese 
zu entsorgen, beispielsweise durch Instandsetzung 
der Batterie.

	 Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
hergestellt und vor der Auslieferung sorgfältig geprüft. 
Im Falle von Material- oder Herstellungsfehlern  
haben Sie gegenüber dem Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen Rechte werden 
in keiner Weise durch unsere unten aufgeführte 
Garantie eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 3 Jahre ab 
Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem Kauf-
datum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg an  
einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument als 
Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits zum Zeitpunkt 
des Kaufs vorhanden sind, müssen unverzüglich nach 
dem Auspacken des Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab  
Kaufdatum einen Material- oder Herstellungsfehler 
aufweisen, werden wir es – nach unserer Wahl – 
kostenlos für Sie reparieren oder ersetzen. Die Ga-
rantiezeit verlängert sich durch einen stattgegebenen 
Gewährleistungsanspruch nicht. Dies gilt auch für 
ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschädigt 
oder unsachgemäß verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler 
ab. Diese Garantie erstreckt sich weder auf Produkt-
teile, die normalem Verschleiß unterliegen, und somit 
als Verschleißteile gelten (z. B. Batterien, Akkus, 
Schläuche, Farbpatronen), noch auf Schäden an 
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus 
Glas.

	� Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens  
zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden 
Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (IAN 452798‒2310) als 
Nachweis für den Kauf bereit.
Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typen-
schild, einer Gravur, auf dem Titelblatt Ihrer Bedie-
nungsanleitung (unten links) oder als Aufkleber auf 
der Rück- oder Unterseite des Produkts.
Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auf-
treten, kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend 
benannte Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.
Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und 
der Angabe, worin der Mangel besteht und wann 
er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen mit-
geteilte Service-Anschrift übersenden.

	 Service

	� Service Deutschland
	 Tel.:	� 0800 1528352 
	 E-Mail:	 kundenmanagement@kaufland.de
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Legenda zastosowanych piktogramów

Prąd stały/napięcie stałe Nie wkładać w niepoprawny 
sposób

Przycisk ON/OFF (WŁĄCZ/ 
WYŁĄCZ) Nie deformować/uszkadzać

Odblokowanie Nie otwierać/wyjmować

Blokowanie Nie należy mieszać różnych  
typów i marek

Produkt przeznaczony jest do  
stosowania wyłącznie w pomiesz-
czeniach.

Nie mieszać ze sobą nowych i 
zużytych baterii

Znak CE potwierdza zgodność  
z dyrektywami UE mającymi  
zastosowanie do tego produktu.

Nie ładować

Wskazówki bezpieczeństwa
Instrukcja postępowania

Baterie należy przechowywać z 
dala od wody i nadmiernej  
wilgoci.

Przechowywać poza zasięgiem 
dzieci Nie zwierać 

Nie wrzucać do ognia Zwrócić uwagę na właściwe 
wkładanie

BATERIE NALEŻY PRZECHOWYWAĆ 
POZA ZASIĘGIEM DZIECI! 
Połknięcie może spowodować oparze-
nia chemiczne, perforację tkanki mięk-
kiej i śmierć. Ciężkie oparzenia mogą 
wystąpić w ciągu 2 godzin po połknię-
ciu. Natychmiast udać się do lekarza.

OSTRZEŻENIE!

Podświetlane lusterko 
powiększające

	 Wstęp

Gratulujemy Państwu zakupu nowego produktu. Tym 
samym zdecydowali się Państwo na zakup produktu 
wysokiej jakości. Instrukcja obsługi jest częścią tego 
produktu. Zawiera ona ważne wskazówki dotyczące 
bezpieczeństwa, użytkowania i utylizacji. Przed 
pierwszym użyciem produktu należy zapoznać się 
ze wszystkimi wskazówkami dotyczącymi obsługi 
i bezpieczeństwa. Używać produktu wyłącznie 

zgodnie z jego poniżej opisanym przeznaczeniem. 
W przypadku przekazania produktu innej osobie 
należy dołączyć do niego całą jego dokumentację.

	� Zastosowanie zgodne z 
przeznaczeniem

Ten produkt przeznaczony jest wyłącznie do zasto-
sowania jako lustro kosmetyczne, a światło służy 
tylko do lepszej widoczności bez rzucania cienia. 
Produkt przeznaczony jest wyłącznie do prywat-
nego użytku domowego i nie może być stosowany 
do działań medycznych lub komercyjnych. 
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Producent nie odpowiada za szkody powstałe 
wskutek niewłaściwego użycia.
	 �Ten produkt nie nadaje się jako oświe-

tlenie pomieszczeń domowych.

	�  Produkt przeznaczony jest do stoso-
wania wyłącznie w pomieszczeniach.

	 Opis części

1 	 Jednostka główna
2 	 Ramka LED
3 	� Lusterko 5-krotnie 

powiększające
4 	� Uchwyt z  

przyssawką
5 	 Przyssawka

6 	�   Przycisk ON/
OFF (WŁĄCZ/ 
WYŁĄCZ)

7 	 Komora baterii
8 	� Pokrywa komory  

baterii
9 	 Śruba 
10 	 Okrągła naklejka

	 Dane techniczne

Napięcie robocze:	 4,5 V 
Baterie: 	� 3 x 1,5 V  , AA/LR6  

(dołączone do zestawu) 
Moc: 	 2,5 W

	 Zawartość

Prosimy o sprawdzenie zawartości - bezpośrednio 
po rozpakowaniu produktu - pod kątem kompletności 
i stanu elementów. 

1 lusterko kosmetyczne
1 okrągła naklejka
3 baterie (nie nadają się do ładowania)
1 instrukcja obsługi

�Wskazówki 
bezpieczeństwa

PROSIMY O ZACHOWANIE  
WSZYSTKICH WSKAZÓWEK 
BEZPIECZEŃSTWA I INSTRUKCJI 
OBSŁUGI!

	�  	�   
NIEBEZPIECZEŃSTWO

	� UTRATY ŻYCIA LUB ODNIE-
SIENIA OBRAŻEŃ PRZEZ 
DZIECI! Nigdy nie pozostawiać 
dzieci bez nadzoru z materiałem 
opakowania. Istnieje zagrożenie 
uduszeniem spowodowane przez 
materiał opakowaniowy. Dzieci 
często nie dostrzegają niebez-
pieczeństwa. Trzymać dzieci z 
dala od materiału opakowanio-
wego.

	� Niniejszy produkt może być uży-
wany przez dzieci od lat 8 oraz 
przez osoby z obniżonymi zdol-
nościami fizycznymi, sensorycz-
nymi lub mentalnymi lub brakiem 
doświadczenia i/lub wiedzy, jeśli 
pozostają pod nadzorem lub zo-
stały pouczone w kwestii bezpiecz-
nego użycia produktu i rozumieją 
wynikające z niego zagrożenia. 
Dzieci nie mogą bawić się pro-
duktem. Czyszczenie i konserwacja 
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nie mogą być wykonywane przez 
dzieci bez nadzoru. 

	 �Nie należy używać produktu,  
jeśli uległ on uszkodzeniu.

	� W żadnym wypadku nie rozbie-
rać produktu na części. Niepra-
widłowo wykonane naprawy mogą 
być przyczyną poważnych za-
grożeń dla użytkownika. Wyko-
nywanie napraw należy zlecać 
wyłącznie specjalistom. 

	� Wymiana diod LED jest niemoż-
liwa.

	� Jeśli diody LED przestaną dzia-
łać z powodu zużycia, należy 
wymienić cały produkt.

	� Nigdy nie zanurzać w wodzie 
lub innych płynach!

�Jak uniknąć zagrożenia 
pożarowego i obrażeń 
ciała

	� �OSTROŻNIE! NIEBEZPIE-
CZEŃSTWO OBRAŻEŃ 
CIAŁA! Produkt należy zutylizo-
wać, jeśli lustro się zbije.

	�  	� OSTROŻNIE! NIE-
BEZPIECZEŃSTWO

	� POŻARU! Produktu nie wysta-
wiać nigdy na bezpośrednie pro-
mieniowanie słoneczne lub inne 
źródła światła. Nigdy nie pozo-
stawiać produktu bez nadzoru. 

W innym razie zogniskowane pro-
mienie światła i skoncentrowane 
ciepło mogą spowodować zagro-
żenie pożarowe.

	� Nie narażać produktu na dzia-
łanie skrajnych temperatur lub 
silnych obciążeń mechanicznych. 
W przeciwnym przypadku może 
dojść do deformacji produktu.

�Wskazówki 
bezpieczeństwa 
dla baterii/ 
akumulatorów

	� ZAGROŻENIE ŻYCIA! Baterie/ 
akumulatory należy trzymać poza 
zasięgiem dzieci. W przypadku 
połknięcia należy natychmiast 
udać się do lekarza!

	� Połknięcie może prowadzić do 
oparzeń, perforacji tkanki mięk-
kiej i śmierci. Ciężkie poparze-
nia mogą wystąpić w ciągu  
2 godzin po połknięciu.

	�  	� NIEBEZPIECZEŃ-
STWO WYBUCHU! 

	� Baterii jednorazowego użytku 
nie wolno ładować ponownie. 
Baterii/akumulatorów nie należy 
zwierać i/lub otwierać. Może to 
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doprowadzić do przegrzania, 
pożaru lub wybuchu.

	� Nigdy nie należy wrzucać bate-
rii/akumulatorów do ognia lub 
wody.

	� Nigdy nie należy narażać bate-
rii/akumulatorów na obciążenia 
mechaniczne.

	� OSTRZEŻENIE: Niezwłocznie 
zutylizować zużyte baterie. Nowe 
i zużyte baterie trzymać z dala 
od dzieci. Jeśli przypuszcza się, 
że baterie mogły zostać połknięte 
lub mogły dostać się do części 
ciała, natychmiast skorzystać z 
pomocy lekarskiej. 

Ryzyko wycieku kwasu z 
baterii/akumulatorów
	� Należy unikać ekstremalnych 

warunków i temperatur, które 
mogą oddziaływać na baterie/ 
akumulatory, np. kaloryferów/ 
bezpośredniego działania pro-
mieniowania słonecznego.

	� �Jeśli wyciekną baterie/akumula-
tory, należy unikać kontaktu skóry, 
oczu i błon śluzowych z chemika-
liami! Dotknięte miejsca natych-
miast przepłukać czystą wodą i 
udać się do lekarza!

	�  	� ZAKŁADAĆ RĘKA-
WICE OCHRONNE! 

	� Wylane lub uszkodzone baterie/ 
akumulatory po dotknięciu skóry 
mogą spowodować poparzenia 
chemiczne. Dlatego należy w 
takim przypadku nakładać od-
powiednie rękawice ochronne.

	� W przypadku wycieku baterii/ 
akumulatorów natychmiast usu-
nąć je z produktu, aby uniknąć 
uszkodzeń.

	� Używać wyłącznie baterii/aku-
mulatorów tego samego typu. 
Nie zakładać razem nowych oraz 
zużytych baterii/akumulatorów!

	� Jeżeli produkt nie jest przez 
dłuższy czas używany, baterie/ 
akumulatorynależy wyjąć.

Ryzyko uszkodzenia  
produktu
	� �Używać wyłącznie zalecanego 

rodzaju baterii/akumulatora!
	� Włożyć baterie/akumulatory 

zgodnie z oznaczeniem biegu-
nów (+) i (-) na baterii/akumula-
torze i produkcie.

	� Oczyścić styki baterii/akumula-
tora i w komorze baterii przed 
włożeniem suchą, niestrzępiącą 
się szmatką lub patyczkiem hi-
gienicznym!
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	� Zużyte baterie/akumulatory wy-
jąć jak najszybciej z produktu.

	 Uruchomienie produktu

Wskazówka: Należy całkowicie usunąć materiał 
opakowania z produktu.
Wskazówka: Produkt jest wyposażony w lusterko 
5-krotnie powiększające 3 .

	� Wkładanie/wymiana baterii

	� Odkręcić śrubę 9  na pokrywie komory bate-
rii 8 . Zdjąć pokrywę komory baterii 8  na od-
wrotnej stronie jednostki głównej 1  i włożyć 
baterie. Zwrócić przy tym uwagę na poprawne 
ułożenie biegunów, które wskazane jest w ko-
morze baterii 7  (patrz rys. B).

	� Następnie ponownie zamknąć pokrywę komory 
baterii 8  po włożeniu/wymianie baterii. Ponow-
nie przykręcić śrubę 9  na pokrywie komory 
baterii 8  (patrz rys. C). 

	� Zakładanie lusterka 
kosmetycznego

Wskazówka:
•	� Lusterko kosmetyczne można zamocować za 

pomocą przyssawki 5  zarówno na powierzch-
niach pionowych jak lustra i szyby okienne, jak 
i na poziomych powierzchniach (np. blaty  
stołowe). 

•	� Przyssawkę 5  mocować wyłącznie na gład-
kich, stabilnych, równych, suchych i wolnych od 
tłuszczu i kłaczków powierzchniach (np. szkło, 
płytki, tworzywo sztuczne itp.). Na takich po-
wierzchniach można ponadto użyć okrągłej 
naklejki 10 , aby ewentualnie zwiększyć szczel-
ność przyssawki 5 .

•	 �Nierówne, odkształcalne lub szorstkie powierzch-
nie (np. tapetowane ściany, drewno, beton,  
tkanina itp.) nie nadają się do mocowania 
przyssawki 5 .

•	� Zaleca się regularne sprawdzanie, czy przy-
ssawka 5  wciąż mocno się trzyma. Ewentual-
nie należy ją zdjąć i założyć ponownie.

	 �Przykleić okrągłą naklejkę 10 , jeśli to konieczne, 
na gładką, stabilną, równą, suchą i wolną od 
tłuszczu i kłaczków powierzchnię.

	� Umieścić przyssawkę 5  na powierzchni swo-
jego wyboru lub na okrągłej naklejce 10 . Przy-
trzymać lusterko kosmetyczne drugą ręką.

	� Przycisnąć przyssawkę 5  do powierzchni i 
przytrzymać w tej pozycji.

	� Przekręcić uchwyt z przyssawką 4  w kierunku 
zgodnym z ruchem wskazówek zegara , aż 
zatrzaśnie się poprzez kliknięcie (patrz rys. D). 
Następnie puścić przyssawkę 5  i lusterko  
kosmetyczne.

	 Obsługa

Wskazówka: Produkt nadaje się do zastosowa-
nia wyłącznie jako lusterko 5-krotnie powiększające. 
NIE jest przeznaczony do użycia jako lampa stołowa 
do oświetlania pomieszczeń. 
	� Przytrzymać produkt i nacisnąć przycisk ON/

OFF 6  na lusterku powiększającym 3 , aby 
włączyć światło.

Wskazówka: Ten produkt posiada funkcję pamięci 
wyłączenia, która umożliwia zapisanie wszystkich 
ustawień przed wyłączeniem urządzenia, tak aby 
ostatnio używany tryb był używany przy następnym 
włączeniu urządzenia.
	� Naciskać przycisk ON/OFF 6  przez ok.  

3 sekundy, aby wyregulować jasność światła.
	� Aby wyłączyć światło, należy ponownie naci-

snąć przycisk ON/OFF 6 .
	 �Wskazówka: 5-krotne powięk-

szenie

	� Zdejmowanie lusterka 
kosmetycznego

	� Przekręcić uchwyt z przyssawką 4  aż do 
oporu w kierunku przeciwnym do ruchu wska-
zówek zegara . Przytrzymać lusterko kosme-
tyczne drugą ręką.
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	�� Ostrożnie oddzielić zawleczkę przyssawki 5  
od powierzchni montażu (patrz rys. D).

	 Czyszczenie i pielęgnacja

	� Przed czyszczeniem wyłączyć produkt i wyjąć 
baterie.

	� W żadnym wypadku nie należy stosować cieczy 
oraz środków czyszczących. Mogą one dopro-
wadzić do uszkodzenia produktu.

	� Produkt należy czyścić wyłącznie z zewnątrz 
miękką, suchą szmatką.

	 Utylizacja

Opakowanie wykonane jest z materiałów przyja-
znych dla środowiska, które można przekazać do 
utylizacji w lokalnym punkcie przetwarzania surow-
ców wtórnych.

b

a

�Przy segregowaniu odpadów prosimy 
zwrócić uwagę na oznakowanie mate-
riałów opakowaniowych, oznaczone są 
one skrótami (a) i numerami (b) o nastę-
pującym znaczeniu: 1–7: Tworzywa 
sztuczne/20–22: Papier i tektura/ 
80–98: Materiały kompozytowe.

�Informacji na temat możliwości utylizacji 
wyeksploatowanego produktu udziela 
urząd gminy lub miasta.

�Z uwagi na ochronę środowiska nie wy-
rzucać urządzenia po zakończeniu eks-
ploatacji do odpadów domowych, lecz 
prawidłowo zutylizować. Informacji o 
punktach zbiorczych i ich godzinach 
otwarcia udziela odpowiedni urząd.

Elektroodpady nie mogą być wyrzucane do pojem-
ników do selektywnej zbiórki odpadów komunalnych. 
Można je oddać w specjalnie wyznaczonych miej-
scach np. Punkt Selektywnej Zbiórki Odpadów  
Komunalnych lub/bądź w punktach handlowych 
oferujących w sprzedaży sprzęt elektroniczny.

Należy postępować zgodnie z obowiązującymi w 
Polsce przepisami dotyczącymi selektywnej zbiórki 
urządzeń elektrycznych i elektronicznych. Zużyty 
sprzęt może mieć szkodliwy wpływ na środowisko 
i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalną zawartość 
niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz części 
składowych. Gospodarstwo domowe spełnia ważną 
rolę w przyczynianiu się do ponownego użycia i 
odzysku surowców wtórnych, w tym recyklingu zu-
żytego sprzętu. Na tym etapie kształtuje się postawy, 
które wpływają na zachowanie wspólnego dobra 
jakim jest czyste środowisko naturalne.

Uszkodzone lub zużyte baterie/akumulatory 
muszą być poddane recyklingowi. Oddać baterie/
akumulatory i/lub produkt w dostępnych punktach 
zbiórki.

Niewłaściwa utylizacja baterii/ 
akumulatorów stwarza zagroże-
nie dla środowiska naturalnego!

Baterii/akumulatorów nie należy wyrzucać razem 
z odpadami domowymi. Mogą one zawierać szko-
dliwe metale ciężkie i należy je traktować jak odpady 
specjalne. Symbole chemiczne metali ciężkich są 
następujące: Cd = kadm, Hg = rtęć, Pb = ołów. 
Dlatego też zużyte baterie/akumulatory należy 
przekazywać do komunalnych punktów gromadze-
nia odpadów niebezpiecznych.

	 Gwarancja

Produkt został wyprodukowany zgodnie z surowymi 
wytycznymi dotyczącymi jakości i dokładnie prze-
testowane przed dostawą. W przypadku wad ma-
teriałowych lub produkcyjnych przysługują Państwu 
prawa ustawowe wobec sprzedawcy produktu. 
Państwa prawa ustawowe nie są w żaden sposób 
ograniczone przez naszą gwarancję przedstawioną 
poniżej.

Gwarancja na ten produkt wynosi 3 lata od daty 
zakupu. Okres gwarancji rozpoczyna się od daty 
zakupu. Proszę przechowywać oryginalny rachunek 
w bezpiecznym miejscu, ponieważ ten dokument 
jest wymagany jako dowód zakupu. 
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Wszelkie uszkodzenia lub wady obecne już w  
momencie zakupu należy zgłosić niezwłocznie po 
rozpakowaniu produktu.

Jeżeli w ciągu 3 lat od daty zakupu produkt wykaże 
wady materiałowe lub produkcyjne, to – według 
naszego uznania – bezpłatnie go naprawimy lub 
wymienimy. Okres gwarancji nie ulega przedłużeniu 
o przyznane roszczenie gwarancyjne. Dotyczy to 
również wymienionych i naprawionych części.

Niniejsza gwarancja traci ważność, jeśli produkt 
został uszkodzony, był niewłaściwie użytkowany 
lub konserwowany.

Gwarancja obejmuje wady materiałowe i produk-
cyjne. Niniejsza gwarancja nie obejmuje części 
produktu, które podlegają normalnemu zużyciu i 
dlatego są uważane za części zużywalne (np.  
baterie, akumulatory, węże, wkłady atramentowe), 
ani nie obejmuje uszkodzeń części delikatnych, np. 
przełączników lub części wykonanych ze szkła.

Zgodnie z Kodeksem Cywilnym art. 581 §1 wraz 
z wymianą urządzenia lub ważnej części czas 
gwarancji rozpoczyna się na nowo.

	� Sposób postępowania w 
przypadku naprawy 
gwarancyjnej

Aby zapewnić szybkie rozpatrzenie Państwa  
wniosku, prosimy stosować się do następujących 
wskazówek:

Przed skontaktowaniem się z działem serwisowym 
należy przygotować paragon i numer artykułu  
(IAN 452798‒2310) jako dowód zakupu.
Numery artykułów można znaleźć na tabliczce 
znamionowe, na grawerunku, na stronie tytułowej 
jego instrukcji (na dole po lewej stronie) lub jako 
naklejkę na stronie odwrotnej lub spodniej.
W razie wystąpienia błędów w działaniu lub  
innych wad, należy skontaktować się najpierw z 
wymienionym poniżej działem serwisowym telefo-
nicznie lub pocztą elektroniczną.

Produkt uznany za uszkodzony można następnie z 
dołączeniem dowodu zakupu (paragonu) i poda-
niem, na czym polega wada i kiedy wystąpiła, prze-
słać bezpłatnie na podany Państwu adres serwisu.

	 Serwis

	� Serwis Polska
	 Tel.:	 008004911946
	 E-Mail:	 kontakt@kaufland.pl
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Легенда на използваните пиктограми

Постоянен ток/постоянно  
напрежение Не поставяйте неправилно

Бутон ON/OFF (ВКЛ./ИЗКЛ.) Не деформирайте/повреждайте

Отключване Не отваряйте/разглобявайте

Заключване Не смесвайте различни типове 
и марки

Продуктът е подходящ за употреба 
само в закрити помещения.

Не смесвайте заедно нови и 
използвани батерии

Маркировката CE потвърждава 
съответствието с директивите на 
ЕС, приложими за продукта.

Не зареждайте

Указания за безопасност
Указания за действия

Дръжте батериите далече от 
вода и прекомерна влага.

Съхранявайте извън обсега от 
деца Не свързвайте накъсо 

Не хвърляйте в огън Внимавайте за правилното  
поставяне

СЪХРАНЯВАЙТЕ БАТЕРИИТЕ ИЗВЪН ОБСЕГА 
НА ДЕЦА! 
Поглъщането може да предизвика химически 
изгаряния, перфорация на меките тъкани и 
смърт. В рамките на 2 часа след поглъщането 
могат да настъпят тежки изгаряния. Незабавно 
потърсете лекар.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

Увеличително огледало с 
осветление

	 Увод

Поздравяваме Ви с покупката на този нов продукт. 
Вие избрахте висококачествен продукт. Ръковод-
ството за експлоатация е част от този продукт. То 
съдържа важни указания за безопасност, употреба 
и изхвърляне. Преди употребата на продукта се 
запознайте с всички инструкции за обслужване 
и безопасност. Използвайте продукта само съ-
гласно описанието и за посочените области на 
употреба. Когато предавате продукта на трети 

лица, предавайте заедно с него и всички доку-
менти.

	� Употреба по предназначение

Този продукт е предназначен за употреба само 
като козметично огледало и осветлението служи 
единствено за по-добра видимост без попадане 
на сянка. Продуктът е предназначен само за 
лична употреба и не бива да се използва за ме-
дицински или професионални цели. Производи-
телят не носи отговорност за щети, възникнали 
поради неправилна употреба.
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	 �Този продукт не е подходящ за 
осветление в домашни условия.

	�  Продуктът е подходящ за упо-
треба само в закрити помещения.

	 Описание на частите

1 	 Корпус
2 	 LED рамка
3 	� 5-кратно  

увеличително  
огледало

4 	 Вакуумна стойка
5 	 Вендуза

6 	�   Бутон ON/OFF 
(ВКЛ./ИЗКЛ.)

7 	� Отделение за  
батериите

8 	� Капак на отделе-
нието за батериите

9 	 Винт 
10 	 Кръгъл стикер

	 Технически данни

Работно напрежение:	 4,5 V 
Батерии: 	� 3 x 1,5 V  , AA/LR6 

(включени в обема на 
доставката)

Мощност: 	 2,5 W

	 Обем на доставката

Непосредствено след разопаковането проверете 
комплектността на доставката, както и изправ-
ността на продукта и всички части.

1 козметично огледало
1 кръгъл стикер
3 батерии (не се презареждат)
1 ръководство за експлоатация

�Указания за 
безопасност

СЪХРАНЯВАЙТЕ ВСИЧКИ УКА-
ЗАНИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ И 
ИНСТРУКЦИИ ЗА ПО-НАТА-
ТЪШНИ СПРАВКИ!

	 � 	

	�
ОПАСНОСТ ЗА ЖИВОТА 
И ОПАСНОСТ ОТ ЗЛОПО-
ЛУКА ЗА БЕБЕТА И МАЛКИ 
ДЕЦА! Никога не оставяйте 
децата без наблюдение с опа-
ковъчния материал. Съществува 
опасност от задушаване с опа-
ковъчния материал. Децата 
често подценяват опасностите. 
Винаги дръжте децата далече 
от опаковъчния материал.

	� Този продукт може да се из-
ползва от деца над 8 годишна 
възраст, както и от лица с огра-
ничени физически, сензорни 
или умствени способности, 
или без опит и знания, ако са 
под надзор или са били ин-
структирани за безопасната 
употреба на продукта и раз-
бират произтичащите от това 
опасности. Децата не бива да 
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играят с продукта. Почиства-
нето и поддръжката да не се 
изпълняват от деца без надзор. 

	� Не използвайте продукта, ако 
той е повреден.

	� В никакъв случай не разглобя-
вайте продукта. Некомпетентно 
извършените ремонти могат да 
създадат значителни опасности 
за потребителя. За ремонти се 
обръщайте само към специа-
лист.

	� Светодиодите не се подменят.
	� Ако в края на експлоатацион-

ния си живот светодиодите са 
неизправни, целият продукт 
следва да се подмени.

	� Никога не потапяйте уреда 
във вода или други течности!

�Избягвайте опасност от 
пожар и нараняване

	� �ВНИМАНИЕ! ОПАСНОСТ 
ОТ НАРАНЯ-

	� ВАНЕ! Отстранете продукта 
като отпадък, ако огледалото 
е счупено.

	�  	� ВНИМАНИЕ! ОПАС-
НОСТ ОТ ПОЖАР! 

	� Никога не излагайте продукта 
на пряка слънчева светлина 
или други светлинни източници. 
Никога не оставяйте продукта 

без надзор. В противен случай 
съществува опасност от пожар 
вследствие фокусиране на 
слънчеви лъчи и концентриране 
на топлина.

	� Не излагайте продукта на екс-
тремни температури или силни 
механични натоварвания. В 
противен случай това може 
да доведе до деформации на 
продукта.

�Указания за  
безопасност при 
работа с батерии/ 
акумулаторни 
батерии

	� ОПАСНОСТ ЗА ЖИВОТА! 
Дръжте батериите/акумула-
торните батерии извън обсега 
от деца. В случай на поглъщане 
незабавно потърсете лекар!

	� Поглъщането може да доведе 
до изгаряния, перфорация на 
меките тъкани и смърт. В рам-
ките на 2 часа след поглъща-
нето могат да възникнат тежки 
изгаряния.
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	�  	 �ОПАСНОСТ ОТ 
ЕКСПЛОЗИЯ! Никога 

	� не зареждайте повторно бате-
рии за еднократна употреба. 
Не свързвайте батериите/аку-
мулаторните батерии накъсо 
и/или не ги отваряйте. Това 
може да доведе до прегряване, 
опасност от пожар или пръс-
ване.

	� Никога не хвърляйте батери-
ите/акумулаторните батерии 
в огън или вода.

	� Не излагайте батериите/ 
акумулаторните батерии на 
механично натоварване.

	� ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Неза-
бавно отстранете използваните 
батерии като отпадък. Дръжте 
новите и използваните батерии 
далече от деца. Ако мислите, 
че батерии може да са били 
погълнати или да са попаднали 
в част от тялото, незабавно по-
търсете лекар. 

Риск от изтичане на бате-
рии/акумулаторни батерии
	� Избягвайте екстремни условия 

и температури, които могат да 
повлияят на батериите/акуму-
латорните батерии, напр. ото-
плителни тела/пряка слънчева 
светлина.

	� Ако батериите/акумулаторните 
батерии са изтекли, избягвайте 
контакт на химикали с кожата, 
очите и лигавиците! Веднага 
изплакнете засегнатите места с 
чиста вода и потърсете лекар!

	�  	 �НОСЕТЕ ПРЕДПАЗНИ 
РЪКАВИЦИ! Изтеклите 

	� или повредени батерии/аку-
мулаторни батерии могат да 
причинят изгаряния при контакт 
с кожата. Затова в случая  
носете подходящи предпазни 
ръкавици.

	� В случай на изтичане на  
батерията/акумулаторната 
батерия веднага я извадете  
от продукта, за да се предо-
твратите повреда.

	� Използвайте само батерии/ 
акумулаторни батерии от един 
и същ тип. Не смесвайте стари 
и нови батерии/акумулаторни 
батерии!

	� Изваждайте батериите/ 
акумулаторните батерии от 
продукта, ако той няма да  
се използва по-дълго време.

Риск от повреда на продукта
	� Използвайте само посочения 

тип батерии/акумулаторни 
батерии!
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	� Поставяйте батериите/акуму-
латорните батерии съобразно 
обозначението за полярност 
(+) и (-) върху тях и върху про-
дукта.

	� Преди поставяне почистете 
контактите на батерията/аку-
мулаторната батерия и в отде-
лението за батерията със суха 
кърпа, която не оставя вла-
синки, или с клечка за уши!

	� Незабавно отстранявайте от 
продукта изтощените батери-
ята/акумулаторната батерия.

	 Употреба на продукта

Указание: Отстранете напълно опаковъчния 
материал от продукта.
Указание: Продуктът има огледало с 5-кратно 
увеличение 3 .

	� Поставяне/смяна на батериите

	� Развийте винта 9  на капака на отделението 
за батериите 8 . Свалете капака на отде-
лението за батериите 8  от задната страна 
на корпуса 1  и поставете батериите. Съблю-
давайте правилната полярност, както е ука-
зано в отделението за батериите 7  (виж 
фиг. B).

	� Затворете капака на отделението 8  след 
поставяне/смяна на батериите. Затегнете 
отново винта 9  на капака на отделението 
за батериите 8  (виж фиг. C). 

	� Поставяне на козметичното 
огледало

Указание:
•	� Можете да използвате вендузата 5  за зак-

репване на козметичното огледало както 
върху вертикални повърхности като огле-
дала и стъкла, така и върху хоризонтални 
повърхности (напр. плотове).

•	� Поставяйте вендузата 5  само върху гладки, 
твърди, равни, сухи повърхности, които са 
почистени от мазнини и не оставят власинки 
(например стъкло, плочки, пластмаса и др.). 
Върху такива повърхности можете да използ-
вате също и кръглия стикер 10 , за да подси-
лите при необходимост сцеплението на 
вендузата 5 .

•	� Неравните, деформиращи се или груби  
повърхности (напр. стени с тапети, дърво, 
бетон, тъкани и др.) не са подходящи за  
закрепване на вендузата 5 .

•	� Препоръчително е да проверявате редовно 
здравината на закрепване на вендузата 5 . 
Ако е необходимо, я свалете и поставете 
отново.

	�� Залепете кръглия стикер 10  при необходи-
мост върху гладка, твърда, равна, суха по-
върхност, която е почистена от мазнини и 
не оставя власинки.

	� Позиционирайте вендузата 5  върху повърх-
ността по Ваш избор, респ. върху кръглия 
стикер 10. Хванете козметичното огледало с 
другата ръка.

	�� Притиснете вендузата 5  върху повърхността 
и я задръжте в това положение.

	� Завъртете вакуумната стойка 4  по часов-
никовата стрелка , докато се фиксира с 
щракване (виж фиг. D). След това отпуснете 
вендузата 5  и козметичното огледало.

	 Употреба

Указание: Продуктът служи като огледало с 
5-кратно увеличение. Той НЕ е предназначен за 
настолна лампа за осветление на жилищни по-
мещения.
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	� Задръжте продукта и натиснете бутона 
ON/OFF 6  на увеличителното огледало 
3 , за да включите осветлението.

Указание: Този продукт е оборудван с функция 
памет при изключване, която позволява запаме-
тяване на всички настройки преди изключване 
на уреда, така че при следващото включване 
да се използва последният активен режим.
	� Натиснете бутона ON/OFF 6  за ок. 3 се-

кунди, за да настроите яркостта на светлината.
	� Натиснете повторно бутона ON/OFF 6 , за 

да изключите осветлението.
	 Указание: 5-кратно увеличение

	� Освобождаване на 
козметичното огледало

	� Завъртете вакуумната стойка 4  до ограни-
чител обратно на часовниковата стрелка . 
Хванете козметичното огледало с другата ръка.

	� Издърпайте езичето на вендузата 5  от  
повърхността (виж фиг. D).

	 Почистване и поддръжка

	� Изключете продукта преди почистване и  
извадете батериите.

	� В никакъв случай не използвайте течности и 
почистващи препарати, тъй като те повреж-
дат продукта.

	� Почиствайте продукта само отвън с мека, 
суха кърпа.

	 Изхвърляне

Опаковката е изработена от екологични мате-
риали, които може да предадете в местните 
пунктове за рециклиране. 

b

a

�За разделното събиране на отпадъ-
ците съблюдавайте маркировката на 
опаковъчните материали, те са мар-
кирани със съкращения (а) и цифри 

(б) със следното значение: 1–7: 
пластмаси/20–22: хартия и картон/ 
80–98: композитни материали.

�Относно възможностите за отстраня-
ване на излезлия от употреба продукт 
като отпадък се информирайте от Ва-
шата общинска или градска управа.

�В интерес на опазването на околната 
среда не изхвърляйте излезлия от упо-
треба продукт заедно с битовите от-
падъци, а го предайте за правилно 
рециклиране. За събирателните пун-
ктове и тяхното работно време можете 
да се информирате от местната уп-
рава.

Дефектните или изтощени батерии/акумула-
торни батерии следва да бъдат рециклирани. 
Предавайте батериите/акумулаторнитe батерии 
и/или продукта в пунктовете за рециклиране.

�Щети върху околната среда 
поради неправилно обезвреж-
дане на батериите/акумула-
торните батерии!

Батериите/акумулаторните батерии не бива 
да се изхвърлят заедно с битовите отпадъци. Те 
могат да съдържат отровни тежки метали и под-
лежат на специална преработка. Химическите 
символи на тежките метали са, както следва: 
Cd = кадмий, Hg = живак, Pb = олово. Затова 
предавайте изтощените батерии/акумулаторни 
батерии в общински събирателен пункт.

	 Гаранция

Уважаеми клиенти, 
за този уред получавате 3 години гаранция от 
датата на покупката. В случай на несъответствие 
на продукта с договора за продажба Вие имате 
законно право да предявите рекламация пред 
продавача на продукта при условията и в сро-
ковете, определени в глава трета, раздел II и ІІІ 
и глава четвърта от Закона за предоставяне на 
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цифрово съдържание и цифрови услуги и за 
продажба на стоки (ЗПЦСЦУПС)*. 

Вашите права, произтичащи от посочените раз-
поредби, не се ограничават от нашата по-долу 
представена търговска гаранция, не са свързани 
с разходи за потребителите и независимо от 
нея продавачът на продукта отговаря за липсата 
на съответствие на потребителската стока с до-
говора за продажба съгласно ЗПЦСЦУПС.

	 Гаранционни условия

Гаранционният срок е 3 години от датата на по-
лучаване на стоката. Пазете добре оригиналната 
касова бележка. Този документ е необходим 
като доказателство за покупката. Ако в рамките 
на три години от датата на закупуване на този 
продукт се появи дефект на материала или 
производствен дефект, продуктът ще бъде без-
платно ремонтиран или заменен. Гаранцията 
предполага в рамките на тригодишния гаран-
ционен срок да се представят дефектният уред, 
касовата бележка (касовият бон), както и 
всички други документи, установяващи наличи-
ето на дефект и писмено да се обясни в какво се 
състои дефектът и кога е възникнал. Ако дефектът 
е покрит от нашата гаранция, Вие ще получите 
обратно ремонтирания или нов продукт. В слу-
чай на замяна на дефектна стока първоначал-
ните гаранционен срок и гаранционни условия 
се запазват. В случай на ремонт на дефектна 
стока, срокът на ремонта се прибавя към гаран-
ционния срок. За евентуално наличните и уста-
новени повреди и дефекти още при покупката 
трябва да се съобщи веднага след разопакова-
нето. Евентуалните ремонти след изтичане на 
гаранционния срок са срещу заплащане.

Ремонтът или замяната на продукта не пораждат 
нова гаранция.

	 Обхват на гаранцията

Уредът е произведен грижливо според строгите 
изисквания за качество и добросъвестно изпитан 
преди доставка. Гаранцията важи за дефекти на 
материала или производствени дефекти. Гаран-
цията не обхваща консумативите, както и частите 
на продукта, които подлежат на нормално из-
носване, поради което могат да бъдат разглеж-
дани като бързо износващи се части (например 
филтри или приставки) или повредите на чупливи 
части (например прекъсвачи, батерии или такива 
произведени от стъкло). Гаранцията отпада, ако 
уредът е повреден поради неправилно използ-
ване или в резултат на неосъществяване на тех-
ническа поддръжка. За правилната употреба 
на продукта трябва точно да се спазват всички 
указания в упътването за експлоатация. Пред-
назначение и действия, които не се препоръчват 
от упътването за експлоатация или за които то 
предупреждава, трябва задължително да се из-
бягват. Продуктът е предназначен само за частна, 
а не за професионална употреба. При злоупо-
треба и неправилно третиране, употреба на 
сила и при интервенции, които не са извършени 
от клона на нашия оторизиран сервиз, гаранци-
ята отпада. 

	� Процедура при  
гаранционен случай

За да се гарантира бърза обработка на Вашия 
случай, следвайте следните указания: 
	 · �За всички запитвания подгответе касовата 

бележка и идентификационния номер 
(IAN 452798‒2310) като доказателство 
за покупката. 

	 · �Вземете артикулния номер от фабричната 
табелка. 

	 · �При възникване на функционални или други 
дефекти първо се свържете по телефона или 
чрез имейл с долупосочения сервизен отдел. 
След това ще получите допълнителна инфор-
мация за уреждането на Вашата реклама-
ция.
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	 · �След съгласуване с нашия сервиз можете 
да изпратите дефектния продукт на посо-
чения Ви адрес на сервиза безплатно за 
Вас, като приложите касовата бележка 
(касовия бон) и посочите писмено в какво 
се състои дефектът и кога е възникнал. За 
да се избегнат проблеми с приемането и 
допълнителни разходи, задължително използ-
вайте само адреса, който Ви е посочен. 
Осигурете изпращането да не е като екс-
пресен товар или като друг специален  
товар. Изпратете уреда заедно с всички 
принадлежности, доставени при покупката, 
и осигурете достатъчно сигурна транспортна 
опаковка. 

	� Ремонтен сервиз/
извънгаранционно обслужване

Ремонти извън гаранцията можете да възложите 
на клона на нашия сервиз срещу заплащане. Той 
с удоволствие ще Ви направи предварителна 
калкулация. Можем да обработваме само уреди, 
които са достатъчно опаковани и изпратени с 
платени транспортни разходи. 
Внимание: Изпратете Вашия уред на клона на 
нашия сервиз почистен и с указание за дефекта. 
Уредите, предмет на извънгаранционо обслуж-
ване, изпратени с неплатени транспортни раз-
ходи – с наложен платеж, като експресен или 
друг специален товар – не се приемат. 

Ние ще извършим безплатно изхвърлянето на 
изпратените от Вас дефектни уреди. 

	� Сервизно обслужване

България
Тел.:	 008001184975
Е-мейл:	 info@kaufland.bg
IAN 452798‒2310

	� Вносител

Моля, обърнете внимание, че следващият адрес 
не е адрес на сервиза. Първо се свържете с  
горепосочения сервизен център. 

ОВИМ ГмбХ & Ко.КГ 
Щифтсбергщрасе 1 
74167 Некарсулм 
ГЕРМАНИЯ

*�Като физическо лице – потребител, независимо 
от настоящата търговска гаранция, Вие се полз-
вате от правата на законовата гаранция, пре-
доставена от Закона за предоставяне на цифрово 
съдържание и цифрови услуги и за продажбата 
на стоки/ЗПЦСЦУПС/. По-специално Вие имате 
право при несъответствие на стоката да бъде 
извършен ремонт или замяна по Ваш избор, 
освен ако това е невъзможно или е свързано  
с непропорционално големи разходи за про-
давача. Вие имате право на пропорционално 
намаляване на цената или на разваляне на 
договора при наличие на условията на чл. 33, 
ал. 3 от ЗПЦСЦУПС. Условията и сроковете 
на законовата гаранция са регламентирани в 
глава трета, раздел II и III и в глава четвърта 
на ЗПЦСЦУПС

	� Процедиране в случай  
на рекламация

За да се гарантира бързо обработване на Вашата 
заявка, следвайте указанията по-долу:

Моля, при всички запитвания дръжте на разполо
жение касовия бон и номера на артикула (IAN 
452798‒2310) като доказателство за покупката.
Номерът на артикула е посочен върху типовата 
табелка, гравюра, титулната страница на Вашето 
ръководство (долу вляво) или върху стикера от 
задната или долната страна на уреда.
При възникнали функционални дефекти или други 
повреди, първо се свържете по телефона или по 
електронната поща с посочения по-долу сервиз.
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Продуктът, който е регистриран като дефектен, 
можете да изпратите след това без пощенски 
разходи на посочения Ви сервиз, като прило-
жите документ за закупуването (касов бон) и 
описание, в какво се състои повредата и кога е 
възникнала.

	 Сервиз

	� Сервиз България
	 Телефон:	 008001184975
	 Е-мейл:	 info@kaufland.bg
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